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Hisense Italia S.r.l. (Ad. : Via Montefeltro 6A, 20156 Milano.) 

Name, Surname :  

Position/Title: Director 

Date: November 25, 2022
Add.: No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

following the provisions of:
conformément aux stipulations des:
siguiendo las disposiciones de:
secondo le prescrizioni per:
gemäß den Vorschriften der:
de acordo com o previsto em:
overeenkomstig de bepalingen van:
zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
bunun koşullarına uygun olarak:
în urma prevederilor:
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Directives, as amended.
Directives, telles que modifiées.
Directivas, según lo enmendado.
Direttive, come da modifica.
Direktiven, gemäß Änderung.
Directivas, conforme alteração em.
Richtlijnen, zoals geamendeerd.
z późniejszymi poprawkami.
Değiştirilmiş halleriyle Yönetmelikler.
Directivelor, cu amendamentele respective.
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* Manufacturing number and manufacturing year: refer to model Nameplate.
Note:This declaration becomes invalid, if technical or operational modifications are introduced without the
manufacturer's consent.
* Numéro de fabrication et année de fabrication : se référer à la plaque signalétique du modèle.
Remarque : Cette déclaration devient invalide si des modifications techniques ou opérationnelles sont
introduites sans le consentement du fabricant.
* Número de fabricación y año de fabricación: consulte la placa de identificación del modelo.
Nota: esta declaración deja de tener validez si se introducen modificaciones técnicas u operativas sin el
consentimiento del fabricante.
* Numero di fabbricazione e anno di fabbricazione: fare riferimento alla targhetta del modello.
Nota: questa dichiarazione non è valida se vengono introdotte modifiche tecniche o operative senza il
consenso del produttore.
* Herstellungsnummer und Herstellungsjahr: siehe Typenschild des Modells.
Hinweis: Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn ohne Zustimmung des Herstellers technische oder
betriebliche Änderungen vorgenommen werden.
* Número de fabricação e ano de fabricação: consulte a placa de identificação do modelo.
Nota: Esta declaração torna-se inválida se modificações técnicas ou operacionais forem introduzidas sem o
consentimento do fabricante.
* Fabricagenummer en fabricagejaar: zie het typeplaatje van het model.
Opmerking: Deze verklaring wordt ongeldig als technische of operationele wijzigingen worden aangebracht
zonder toestemming van de fabrikant.
* Numer produkcyjny i rok produkcji: patrz tabliczka znamionowa modelu.
Uwaga: Niniejsza deklaracja traci ważność w przypadku wprowadzenia zmian technicznych lub
eksploatacyjnych bez zgody producenta.
* Üretim numarası ve üretim yılı: model Etiketine bakın.
Not: Üreticinin izni olmadan teknik veya operasyonel değişiklikler yapılırsa bu beyan geçersiz olur.
* Numărul de fabricație și anul de fabricație: consultați plăcuța de identificare a modelului.
Notă: Această declarație devine nulă dacă sunt introduse modificări tehnice sau operaționale fără acordul
producătorului.
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est autorisé à constituer le dossier technique de constructions.
está autorizado a compilar el expediente técnico de construcción.
è autorizzato a compilare il fascicolo tecnico della costruzione.
ist berechtigt die Technische Dokumentation zu erstellen.
está autorizada a compilar o arquivo técnico de construção.
is bevoegd om het Technisch Constructie Dossier samen te stellen.
jest upoważniona do opracowania Dokumentacja techniczno-konstrukcyjna.
Teknik Yapı Dosyasını Derlemeye yetkilidir.
este autorizat să întocmească Dosarul Tehnic de Construcție.

Specifications in this manual are subject to change without notice in order that Hisense may bring the latest innovations to 
their customers. 
The English version is the original one; other languages are translated from English. Should any discrepancy occur 
between the English and the translated versions, the English version shall prevail.

Română 

Specificațiile din acest manual pot fi modificate fără notificare prealabilă, pentru ca Hisense să poată pune la dispoziția 
clienților noștri ultimele inovații.
Versiunea originală este cea în limba engleză; versiunile în alte limbi sunt traduse din limba engleză. Dacă există vreo 
discrepanță între versiunile în limba engleză și versiunea tradusă, prevalează versiunea în limba engleză.

! C A U T I O N
This product shall not be mixed with general house waste at the end of its life and it shall be retired according to the 
appropriated local or national regulations in an environmentally correct way.
Due to the refrigerant, oil and other components contained in heat pump, its dismantling must be done by a professional 
installer according to the applicable regulations. Contact to the corresponding authorities for more information.

! PRECAUȚ IE
Acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul menajer la sfârșitul duratei sale de viață, ci trebuie scos din uz în conformitate cu 
reglementările locale sau naționale adecvate și într-un mod corect din punct de vedere al protecției mediului.
Datorită agentului frigorific, a uleiului și a altor componente pompei de căldură, demontarea acestuia trebuie făcută de un instalator 
profesionist în conformitate cu reglementările aplicabile. Contactați autoritățile competente pentru mai multe informații.

TECHNICAL PARAMETERS

English
Following Regulation EU No. 517/2014 on Certain Fluorinated Greenhouse gases, it is mandatory to fill in the label attached to the unit with the total 
amount of refrigerant charged on the installation.
Do not vent R32 into the atmosphere: R32 are fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto protocol global warming potential  (GWP) R32 = 675. 
Tn of CO2 equivalent of fluorinated greenhouse gases contained is calculated by indicated GWP * Total Charge (in kg) indicated in the product label and 
divided by 1000.

Română
În conformitate cu Regulamentul UE 517/2014 privind anumite gaze fluorurate cu efect de seră, este obligatorie completarea etichetei atașate la unitate cu 
cantitatea totală de agent frigorific încărcat în instalație.
Nu evacuați R32 în atmosferă: R32 sunt gaze fluorurate cu efect de seră care cad sub incidența potențialului de încălzire globală al Protocolului de la Kyoto 
(GWP) R32 = 675.
Tonajul echivalent CO2 al gazelor fluorurate cu efect de seră conținute se calculează prin indicarea GWP * Cantitate totală (în kg) indicată în eticheta 
produsului și împărțită la 1000.

English (Only when using R32)

! w A R N I N g
BURST HAZARD
Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-ant cycle (i.e. piping)

RISK OF EXPLOSION
The compressor must be stopped before removing the refrigerant pipes.

All service valves must be fully closed after pumping down opera-tion.

 W A R N I N G

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is filled with R32, an 
odourless flammable refrigerant gas with low burning velocity (A2L class pursuant to 
ISO 817). If the refrigerant is leaked, there is a possibility of ignition if it enters in contact 
with an external ignition source.

C A U T I O N

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall be handled by 
authorized service personnel only, referring to the Installation Manual.

C A U T I O N

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant information 
included in the Operation Manual and/or Installation Manual.

Română  (numai când se folosește R32)

! A V E R T I S M E N T

PERICOL DE DEFLAGRAȚIE
Nu permiteți pătrunderea aerului sau oricărui amestec de gaz care conține oxigen în 
ciclul agentului frigorific (adică în conducte).

RISC DE EXPLOZIE
Trebuie să opriți compresorul înainte de a decupla conductele de agent frigorific.
Toate supapele de serviciu trebuie să fie complet închise după finalizarea operației de 
evacuare a agentului frigorific.

 A V E R T I S M E N T

Această pictogramă afișată pe unitate indică faptul că acest aparat este umplut 
cu R32, un gaz frigorific inflamabil inodor, cu viteză de ardere redusă (clasa A2L 
conform standardului ISO 817). Pierderile de agent frigorific pot cauza pericol de 
aprindere dacă intră în contact cu o sursă de aprindere externă.

P R E C A U Ț I E

Această pictogramă afișată pe unitate indică faptul că acest aparat trebuie să 
fie manipulat doar de personal de service autorizat, respectându-se instrucțiunile 
din manualul de instalare.

P R E C A U Ț I E

Această pictogramă afișată pe unitate indică faptul că manualul de operare și/sau 
manualul de instalare conțin informații importante.

















































































































Hisense 

1. INFORMATII GENERALE
, 

Acest manual ofera o descriere i;,i informa1ii comune pentru 
acest aparat de aer condi1ionat cu pompa de caldura, precum 9i 
pentru alte modele. 

Acest manual trebuie considerat fiind parte integranta a 
sistemului de aer condi1ionat cu pompa de caldura, trebuind sa 
ii inso1easca in permanen1a. 

Acest document nu poate fi reprodus, copiat, pastrat sau 
transmis, integral sau pat1ial, sub nicio forma 9i prin niciun fel de 
mijloace fara permisiunea companiei Hisense. 

in cadrul politicii de imbunata1ire continua a produselor sale, 
compania Hisense ii;,i rezerva dreptul de a face modificari in 
orice moment fara o notificare prealabila i;,i fara a fi obligata sa 
le introduca in produsele vandute anterior. Prin urmare, acest 
document poate fi supus la modificari pe durata de via1a a 
produsului. 

Unele imagini sau date folosite pentru ilustrarea acestui 
document nu se refera la anumite modele. Nu se accepta nicio 
revendicare pe baza datelor, ilustra1iilor 9i descrierilor incluse in 
acest manual. 

Acest aparat de aer condi1ionat cu pompa de caldura a fast 
proiectat pentru urmatoarele temperaturi. Opera1i aparatul de 
aer condi1ionat in acest interval de temperatura. 

Temperatura 

Min. Max. 

incalzire spatiu -25°C DB 35°C DB 
Unitate 

Apa calda menajera (ACM) -25°C DB 43°C DB 
exterioara 

Racire spatiu 5°C DB 46°C DB 
incalzire spatiu 15 °C 65 °C 
Apa calda menajera (ACM) 30 °C 60 °C (75 °C*1) 

Unitate 
Racire spatiu 5 °c 22 °C 

interioara 
Temperatura in jur 5°C DB 30°C DB 
Presiune apa 1 bar 3 bar 

DB: Termometru uscat 
*1: Daca exista un incalzitor electric al ACM montat in rezervorul
de ACM, temperatura setata poate ajunge la 75 °C.

La primirea acestui produs, inspecta1i-l pentru a detecta 
eventuale daune cauzate de transport. Revendicarile pentru 
daune, atat aparente cat 9i ascunse, trebuie depuse, in 
scris, imediat la compania de transport. 

• Verifica1i numarul modelului, caracteristicile electrice (sursa
de alimentare, tensiunea 9i frecven1a) 9i toate accesoriile
pentru a va asigura ca sunt corecte.

Utilizarea standard a acestei unita1i va fi explicata in aceste
instruc1iuni. De aceea nu se recomanda utilizarea niciunui alt
fel de unitate nespecificata in acest manual.

Contacta1i agentul local, daca apare ocazia.

Pentru orice nelamurire contacta1i distribuitorul furnizorul de
servicii al HISENSE.

INFORMATII GENERALE 

2. SIGURANTA
, 

2.1 SI MBOLURI FOLOSITE 

in timpul lucrarilor normale de proiectare a sistemelor de pompe 
caldura sau al instalarii unita1ii, exista anumite situa1ii care 
necesita o aten1ie speciala pentru a evita deteriorarea unita1ii, a 
instala1iei, a cladirii sau a proprieta1ii. 

Situa1iile care pun in pericol siguran1a celor din zona 
inconjuratoare sau care pun in pericol unitatea sunt semnalizate 
in mod clar in acest manual. 

Pentru a indica in mod clar aceste situa1ii se folose9te o serie de 
simboluri speciale. 

Acorda1i o aten1ie deosebita acestor simboluri i;,i mesajelor care 
le urmeaza, deoarece siguran1a dvs. i;,i a altar persoane depinde 
de aceasta. 

& PERICO L

Textul care urmeazii acestui simbol confine informafii t;i 
instrucfiuni referitoare direct la siguranfa dvs. 

• Nerespectarea acestor instrucfiuni poate conduce la riiniri sau
moarte. 

& PREC A U T IE

Textul care urmeaza acestui simbol confine informafii lji instrucfiuni 
referitoare direct la siguranfa dvs. 

Nerespectarea acestor instrucfiuni poate conduce la deteriorarea 
unitafii. 

[I] N O T.6.

Textul care urmeaza dupa acest simbol confine informafii iji instrucfiuni 
care pot fi utile sau care necesita o explicafie mai detaliata. 

Se pot include, de asemenea, instrucfiuni privind inspecfiile la care 
trebuie supuse par(ile componente sau sistemele. 

& Acest dispozitiv confine R32, un agent 

1\ frigorific inodor, cu viteza de ardere 
u redusa. Pierderile de agent frigorific

Precaujie. rise de incendiu! pot cauza pericol de aprindere
daca intra in contact cu o sursa de
aprindere externa.

& PERICO L& Acest simbol arata ca acest aparat fo/ose:jte un agent 
frigorific cu ardere lenta. Pierderile de agent frigorific pot 
cauza pericol de aprindere daca intra ln contact cu o sursa 
de aprindere externa. 

RISC DE EXPLOZIE 

Trebuie sa oprifi compresorul lnainte de a decupla conductele de agent 
frigorific. Toate supapele de serviciu trebuie sa fie comp/et lnchise dupa 
finalizarea operafiei de evacuare a agentului frigorific. 

Simbol Semnificatie 

[I!] 
inainte de instalare cititi manualul de instalare �i 
operare, precum �i fi�a cu instructiuni de cablare. 

tii::J 
inainte de a efectua lucrari de mentenanta �i service, 
cititi manualul de service. 

m
Pentru mai multe informatii va rugam sa consultati 
manualul tehnic, de instalare �i operare. 





Hisense 

• Hisense nu poate anticipa toate circumstantele posibile care
ar putea implica un pericol potential.

• Aceasta pompa de aer-apa a fost proiectata pentru
incalzirea standard a apei pentru fiinte umane. Nu o
folositi pentru alte functii care nu sunt incluse in controlerul
principal.

• Nici o parte a acestui manual nu poate fi reprodusa fara
permisiune scrisa.

• Pentru orice nelamurire, contacta\i distribuitorul.
• Verifica\i �i asigura\i-va ca explica\iile din fiecare parte din

acest manual corespund modelului pompei dvs. de aer-apa.
• Consulta\i codificarea modelelor pentru a confirma

principalele caracteristici ale sistemului dvs.
• Pentru a identifica nivelurile de gravitate a pericolului sunt

folosite cuvinte de avertizare (NOTA, PERICOL �i PRECAU­
TIE). Defini\iile pentru identificarea nivelurilor de pericol sunt
prezentate pe primele pagini ale acestui document.

• Modurile de functionare ale acestor unitati sunt controlate de
controlerul principal.

• Acest manual trebuie considerat fiind parte integranta a
pompei de caldura aer-apa. Acesta ofera o descriere �i
informatii comune pentru aceasta unitate interioara cu
pompa de caldura.

• Pastrati temperatura apei din sistem peste temperatura de
inghet.

3.2 CERINTE MINIME DE SPATIU 

3.2.1 General 

in cazul in care cantitatea de agent frigorific R32 (mJ:?: 1,84 kg, 
spa\iul minim in incapere este conform IEC 60335-2-40. 
Spa\iul minim necesar in incapere A

min 
pentru instalarea unita\ii 

interioare incarcata cu agent frigorific me (kg) se va calcula dupa 
urmatoarea formula: 

Amin= (me /(2,5*LFL'(5'4l * h0
)t, de�i nu mai putin de Amin =m/(h

0
x0,2303)

Unde: 

* A
min

: Suprafata minima de instalare a unei unita\i interioare
con\inand o anumita cantitate de agent frigorific me (kg) �i
\inand seama de inal\imea de instalare h

0
, in m2. 

* h
0

: inal\imea de eliberare, distanta verticala de la podea la 
partea de jos (punctul de eliberare) a unita\ii interioare cu 
unitatea instalata, in m; nu trebuie sa fie mai mica de 0,6 m 

* me: cantitatea totala de agent frigorific care ar putea fi eliberata
in zona interioara in cazul unei scurgeri neobservate de agent
frigorific, in kg.

* LFL: Limita minima de inflamabilitate pentru R32, 0,307 kg/m3. 

in tabelul de mai jos se prezinta suprafata minima de incapere 
(A

min
) necesara pentru instalarea unei unita\i interioare dintr-un 

sistem de agent frigorific care con\ine o anumita cantitate (me) de 
agent frigorific R32 (A2L) �i o anumita inal\ime de eliberare (h

0
). 

3 

OBSERVATIE IMPORTANTA 

Suprafa\a minima de podea A
m;" 

(m2) 

me (kg) h
0 

(m) 
1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 

1,84 7,20 6,15 5,71 5,33 4,99 4,70 4,44 4,21 
2,0 8,51 7,25 6,25 5,79 5,43 5, 11 4,82 4,57 
2,2 10,30 8,77 7,57 6,59 5,97 5,62 5,31 5,03 
2,4 12,26 10,44 9,00 7,84 6,89 6,13 5,79 5,48 
2,6 14,38 12,26 10,57 9,21 8,09 7,17 6,39 5,94 
2,8 16,68 14,21 12,26 10,68 9,38 8,31 7,41 6,65 
3,0 19,15 16,32 14,07 12,26 10,77 9,54 8,51 7,64 
3,2 21,79 18,56 16,01 13,94 12,26 10,86 9,68 8,69 
3,4 24,60 20,96 18,07 15,74 13,84 12,26 10,93 9,81 
3,6 27,58 23,50 20,26 17,65 15,51 13,74 12,26 11,00 
3,8 30,72 26,18 22,57 19,66 17,28 15,31 13,66 12,26 
4,0 34,04 29,01 25,01 21,79 19,15 16,96 15,13 13,58 
4,2 37,53 31,98 27,58 24,02 21, 11 18,70 16,68 14,97 
4,4 41,19 35,10 30,26 26,36 23,17 20,52 18,31 16,43 

[I) NOT A

Pentru lncarcari intermediare cu agent frigorific $i lnal(imea de instalare, 
selecta(i valoarea de lncarcare mai mare $i valoarea de lnal(ime mai 
mica pentru a a/ege Amin" De exemplu, ln cazu/ ln care cantitatea de 
agent frigorific este de 2,9 kg $i lnal(imea de instalare de 1,85 m, atunci 
Amin =8,51m2 conform tabelului. 

3.2.2 Tipul instalarii 

Exista 3 tipuri de instalari conform cerintelor minime de suprafata 
a incaperii, a�a cum se arata in continuare. 
• Tipul 1

Unitatea interioara poate fi instalata intr-o incapere separata A, 
daca suprafata actuala a incaperii A

roomA 2: Amin cu O anumita ho �i 
me. Mai jos se arata Tipul 1 de instalare. 

• Tipul 2

0 
..c: 

incapereaA 

Daca A,
oomA 

< Amin' ar trebui luata in considerare O incapere 
adiacenta B cu doua deschideri de ventila\ie naturala intre 
incaperile A �i B. Daca A,

oomA
+

roomB 2: Amin
' Unitatea interioara

poate fi instalata in incaperea A sau B, cu o anumita h
0 

�i m
e
. 

Mai jos se arata Tipul 2 de instalare. 

_E Al 

lncaperea B 
Min 50% din Aw-m;a1 

Deschiderile minime de referin\a A
n
v,

min 1 pentru ventila\ie naturala 
intre incaperile A �i B cu diferite h

0 
sunt prezentate in tabelul 

urmator. 





Hisense 

[I] NOT.6.

Cele doua orificii de ventilafie naturala din instalafia tip 2 $i tip 3 trebuie 
sa indeplineasca cerinfele de mai jos. 

Pentru deschiderea de jos 

* Deschiderea trebuie sa nu poata fi inchisa.

* Suprafafa oricarei deschideri nu trebuie sa se afle la o inal(ime mai 
mare de 300 mm de la podea.

* Ce/ pufin 50% din deschiderea necesara A
nv,m;n trebuie sa se afle la mai 

pufin de 200 mm de la podea.

• Partea inferioara a deschiderii de jos nu trebuie sa fie mai inalta decat
punctul de eliberare atunci cand unitatea este instalata $i la eel mult
100 mm de podea.

* Daca deschiderea se extinde pana la podea, inalfimea nu trebuie sa fie 
mai mica de 20 mm de la podea.

* Ventilafia naturala catre exterior nu este permisa sub nivelul solului.

Pentru deschiderea de sus

* Deschiderea trebuie sa nu poata fi inchisa.

* Trebuie sa se afle la eel pufin 1,5 m de la podea.

* Dimensiunea totala a deschiderii nu trebuie sa fie mai mica de 50% din
suprafafa minima pentru A

nv.m;n·

& PRECAUTIE

Nu introducefi in circuitul de refrigerare OX/GEN, ACETILENA 
sau alte gaze inflamabi/e $i otravitoare, deoarece ar putea cauza 
o explozie. Se recomanda sa se umple cu azot fara oxigen pentru
aceste tipuri de cicluri de testare atunci cand se efectueaza un test
de scurgere sau un test de etan$eitate. Aceste tipuri de gaze sunt
extrem de pericu/oase.

lzolafi comp/et racordurile conductei $i piulifele conice cu material 
izolant. 

/zolafi comp/et conductele de /ichid pentru a evita scaderea 
performanfelor $i formarea condensu/ui pe suprafafa conductei. 

Respectafi procedeu/ de ump/ere cu agent frigorific. Supraincarcarea 
sau incarcarea insuficienta ar putea provoca defectarea 
compresorului. 

Verificafi in detaliu scurgerile de agent frigorific. Scurgerile mari de 
agent frigorific provoaca dificultafi de respirafie sau daca in incapere 
s-a facut foe, pot aparea gaze nocive. 

Daca piuli\a conica este stransa prea tare, se poate sparge 
in timp l?i poate provoca scurgeri de agent frigorific. 

4. iNAINTE DE OPERARE

4.1 OBSERVATII GENERALE 

4.1.1 Selectarea locului de instalare 

Unitatea interioara trebuie instalata respectandu-se urmatoarele 
cerinte esen\iale: 

Unitatea interioara trebuie instalata in interior in care 
temperatura ambientala este cuprinsa intre 5 l?i 30 °C. 
Temperatura ambientala in jurul unita\ii interioare trebuie sa 
fie mai mare de 5 °C pentru a preveni inghe\area apei. 

Unitatea este pregatita pentru a fi montata pe perete 
(suportul de perete este furnizat din fabrica), deci asigura\i­
va ca peretele selectat este plat l?i este realizat dintr-o 
suprafata incombustibila l?i este suficient de rezistent pentru 
a sus\ine greutatea unita\ii interioare. 

• Asigura\i-va ca lasa\i spa\iul de service recomandat pentru
intre\inerea unita\ii l?i ca asigura\i o circula\ie suficienta
a aerului in jurul unita\ii (vezi sec\iunea ,,5.1 Spa\iu de
service").

5 

iN AINTE DE OPERARE 

Lua\i in considerare faptul ca trebuie instala\i un robinet de 
inchidere (furnizat din fabrica) la racordurile de intrare ale 
unita\ii interioare. 

Respecta\i instruc\iunile referitoare la drenajul apei. Supapa 
de siguran\a este prevazuta cu o conducta de drenaj situata 
in tava de scurgere a unita\ii. 

Proteja\i unitatea interioara impotriva patrunderii animalelor 
mici (cum ar fi l?Obolanii) care ar putea intra in contact cu 
firele, conductele de drenaj, componentele electrice l?i pot 
deteriora componentele neprotejate. in eel mai rau caz, 
acest lucru va cauza un incendiu. 

lnstala\i unitatea intr-un mediu neexpus la inghe\. 

Nu instala\i unitatea interioara intr-un loc unde umiditatea 
este foarte ridicata. 

Nu instala\i unitatea interioara intr-un loc unde undele 
electromagnetice sunt radiate direct catre cutia electrica. 
lnstala\i unitatea intr-un loc unde, in caz de scurgere a apei, 
nu se pot produce daune in spa\iul in care este instalata. 

lnstala\i un filtru de zgomot daca sursa de alimentare emite 
zgomote daunatoare. 

Pentru evita incendiile sau exploziile, nu instala\i unitatea 
intr-un mediu inflamabil. 

Pompa de caldura aer-apa trebuie sa fie instalata de un 
tehnician de mentenan\a. lnstala\ia trebuie sa respecte 
reglementarile locale l?i europene. 

Nu depozita\i obiecte sau unelte pe unitatea interioara. 

4.1.2 Dezambalarea 

Toate unita\ile sunt livrate ambalate intr-o cutie de carton l?i o 
punga de plastic. in primul rand, pentru a o dezambala, al?eza\i 
unitatea in zona de asamblare, cat mai aproape de amplasarea 
finala, pentru a evita deteriorarea in timpul transportului. Este 
nevoie de doua persoane. 

1. Taia\i chingile l?i scoateti
benzile adezive.

2. indeparta\i cutia de carton
l?i apoi punga de plastic de
pe unitate.

3. Scoateti unitatea interioara
din cutie, separa\i-o de
baza de spuma al?ezati-o
cu grija pe podea, cat
mai aproape posibil de
amplasamentul final.

& PRECAUTIE

Cutie 

Baza de carton 
i;;i spuma 

• Acordafi atenfie manua/ului de instalare $i operare $i accesoriilor
furnizate din fabrica $i situate langa unitate. 

Datorita greutafii unitafii sunt necesare doua persoane.
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5. DIMENSIUNI GENERALE

5.1 SPATIU DE SERVICE 
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H: 1200~1500 mm 
inal1imea recomandata a unita1ii pentru un bun acces la controler. 
h: 350 mm 

DIMENSIUNI GENERALE 

Unitate: mm 
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inal1imea minima a unita1ii pentru instalarea robine1ilor de Tnchidere l;li a primei linii de conducte de Tndoire. 

5.2 DIMENSIUNI 
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Pasul3 
Dei;;urubati 
cele 2 
i;;uruburi. 

=, '•,· ·� .11
.

r , 
�---

r-1- � 
'-' � j ! 

:--'.Ju' - - � I

Pasul 4 Cutia electrica poate fi rotita cu aproximativ 88° . 

& PR ECAUT IE

Avefi grija la componentele cutiei electrice pentru a evita deteriorarea 
acestora. 

INSTA LAREA UNITATII INTER IOARE H I-THERMA SPLIT 
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6.2.3 Aga\area controlerului principal 

Controlerul principal poate fl agafat de manerul capacului cutiei electrice. 

Pasul 1 Desurubati surubul. 

Carlige 

acelor de ceasornic pentru a separa 
cadrul conlrolerului de panoul frontal. 

Pasul 3 lntroduceti carligul fn maner. 

Pasul 4 Agatati. 
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3. Fixa1i unitatea interioara de suportul de perete cu ajutorul a 2 bol1uri M5 (accesoriu furnizat din fabrica).

Peretele 

�uruburi M5 

Suport de perete Suruburi M5 

Panoul din s ate 
al unita\ii interioare 

11 
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(2) lnstalati robinetii de inchidere
impreuna cu unitatea se furnizeaza un robinet de 
inchidere i;;i un robinet de inchidere cu filtru. Pentru
comoditatea reparatiilor i;;i intretinerii, instalati robinetul
de inchidere cu filtru pe conducta de intrare a apei i;;i
robinetul de inchidere pe conducta de evacuare a apei a
unitatii interioare, ai;;a cum urmeaza.

[I] NOTA

Robinetul de inchidere se poate conecta direct la orificiului de intrare 
a apei de la unitatea interioara. Robinetul de inchidere cu filtru trebuie 
instalat la orificiul de intrare a apei in unitatea interioara, iar direcfia de 
curgere a apei tji direcfia de instalare trebuie confirmate a[}a cum se arata 
mai jos. Garnitura din accesorii poate fi instalata la cele doua racorduri ale 
robinetului de inchidere tji robinetului de inchidere cu filtru. 

& PRECAUTIE

Trebuie montata garnitura de cauciuc (furnizata din fabrica), pentru a 
preveni aparifia scurgerilor de apa. 

Remarcafi amplasarea robinetiJor de inchidere ?i direcfia acestora ?i 
a supapei de drenaj, care sunt esenfia/e pentru intrefinere. 

intjurubafi robinefii de inchidere folosind doua chei. 

13 

CONDUCTE 

(3) Filtru de apa suplimentar

& PRECAUTIE

Folosifi un filtru de apa cu ochiuri de 50 sau mai mult in partea de 
intrare a apei a conductei de apa. in caz contrar se pot produce 
daune la schimbatorul de caldura cu placi. in schimbatorul de caldura 
cu placi, apa curge prin spafiul ingust dintre placi. De aceea, daca 
particulele straine sau praf blocheaza debitul, exista posibilitatea ca 
apa sa inghete sau placile sa rugineasca. 

Acesta nu este necesar daca nu se folosetjte modul Racire. 

Filtru de apa 
(se recomanda 50 de ochiuri sau mai mult) 

Direc\ia debitului de apa � 

Conducta de apa trebuie racordata dupa spa/area sistemului de apa. 

& PRECAUTIE

Mentenanta: Verificafi eel pufin o data la 2 saptamani presiunea apei. 
Daca presiunea este mai mica decat presiunea minima admisa, oprifi 
sistemul ?i chemfi distribuitorul sa curete filtrul de apa. 
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Un ventil de siguranta pentru apa (furnizat pe teren): 
Acest accesoriu (3) este o supapa de siguranta pentru 
presiune i;,i temperatura, care trebuie montata cat mai 
aproape posibil de orificiul de intrare al rezervorului de ACM 
(1 ). Trebuie sa se asigure evacuarea corecta (5) pentru 
supapa de evacuare a acestui ventil. Aceasta supapa de 
siguranta pentru apa trebuie sa asigure: 

Protectia la presiune 

Retinerea 

Robinet de inchidere 

Umplere 
Drenare 

(I] N OT A

Conducta de evacuare trebuie sa fie intotdeauna deschisa spre 
atmosfera, fara inghef �i in panta continua descendenta in cazul in care 
exista scurgeri de apa. 

in cazul unui circuit de recirculare pentru circuitul de ACM sunt 
necesare urmatoarele elemente: 

Rezervor de ACM 

Natura Nr. Denumirea componentei 

Racorduri 1 
Orificiu suplimentar de intrare a apei la 
rezervorul ACM 

conducte 
2 le�ire rezervor ACM 

3 Supapa de control apa 

Furnizata in situ 4 Pompa de apa 

5 Robinet de inchidere 

• O pompa pentru ACM (furnizata in situ): aceasta pompa
de apa (3) va ajuta la recircularea corecta a apei calde catre
orificiul de intrare a apei calde menajere.

• 0 supapa de retinere a apei (furnizata pe teren):

acest accesoriu (3) este conectat dupa pompa de recirculare
a apei (4) pentru a asigura nerevenirea apei.

Doi robineti de inchidere (furnizati pe teren) (5):

unul inainte de pompa de recirculare a apei (4) i;,i altul dupa
accesoriul supapei de retinere a apei (3).

& P R E C A UT I E

Supapa de refinere a apei trebuie sa fie confirmata ca este instalata in 
direcfia corecta. in caz contrar se pot produce daune la rezervorul de 
ACM. 

iNCALZIREA SPATIULUI �I A APEI CALDE MENAJERE 

8.2 CERINTE �I RECOMANDARI PENTRU 
CIRCUITUL HIDRAULIC 

8.2.1 Cerinte pentru antiinghet 
Cand unitatea este oprita in timpul perioadelor de 
inactivitate i;,i temperatura ambianta este foarte scazuta, 
apa din interiorul tevilor i;,i a pompei de circulatie poate 
ingheta, provocand astfel deteriorarea conductelor i;,i a 
pompei de apa. in aceste cazuri, instalatorul trebuie sa se 
asigure ca temperatura apei din interiorul conductelor nu 
scade sub punctul de inghet. Pentru a preveni acest lucru, 
unitatea este echipata cu un mecanism de autoprotectie 
care trebuie activat (consultati sectiunea ,,9.6 SETAREA 
COMUTATOARELOR DIP PE PCB1"). 

Chiar daca unitatea este oprita, in anumite circumstante, 
adica atunci cand se activeaza functia anti-inghet, pompa de 
apa poate sa functioneze. 

Pentru a preveni inghetarea apei, unitatea trebuie sa ramana 
pornita i;,i sistemul de apa deblocat, in caz contrar se poate 
declani;;a o alarma. 

Daca sistemul de apa este blocat, se va declani;;a o alarma 
de debit de apa, care oprei;;te intregul sistem. 

Daca aparatul functioneaza o perioada lunga de timp in 
timpul iernii, evacuati apa din circuit i;,i din conductele de apa 
pentru a preveni inghetarea acesteia. 

Protectia impotriva inghetului este mai efectiva daca este 
conectat incalzitorul electric auxiliar. Se recomanda sa 
instalati incalzitorul electric auxiliar la modelele la care 
acesta nu este furnizat, ci este optional. 

Cu toate acestea, in cazul intreruperii curentului sau a 
defectarii unitatii, aceste functii nu pot garanta protectie. 

8.2.2 Volumul minim de apa necesar 

in urmatoarea sectiune se arata volumul minim al apei in 
sistem pentru protectia produsului i;,i scaderea temperaturii la 
decongelare. 

15 

Volumul minim de apa necesar in fiecare circuit de apa al ACMIPSC 
pentru protecfia produsului (impotriva f/uctuafiei excesive in dozarea 
agentului frigorific). 
Volumul de apa din fiecare circuit de apa ACMIPSC trebuie sa fie 
mai mare de 40 I. 

Volumul minim de apa necesar intr-un singur circuit de apa pentru 
racirea spafiului pentru protecfia produsului. 
in tabelul urmator se prezinta volumul minim de apa necesar intr-un 
circuit de apa pentru racirea spafiului. 

Model 
100/120 140/160 

(3,5 CP/4,0 CP) (5,0 CP/6,0 CP) 

Volumul minim de apa 
60L 90L 

necesar 

Volumul minim de apa necesar in timpul dezghefarii. 
in tabelul urmator se prezinta volumul minim de apa necesar intr­
un circuit de apa pentru incalzirea spafiului in cazul dezghefarii in 
siguranfa. 

Cea mai scazuta temperatura 
posibila a apei de func\ionare 100/120 140/160 
intr-un circuit de apa pentru (3,5 CP/4,0 CP) (5,0 CP/6,0 CP) 

incalzirea spa\iului. 

�25 °C 71 I 881 

20-25 °C 115 I 1431 

15-20 °C 1831 2291 

10-15 °C 2291 2861 
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[I] . ., N O T A

Unitatea este echipata cu o supapa automata de purjare a aerului 
(furnizata din fabrica) situata in eel mai de sus punct al unitafii. 
Daca este amplasat la o inalfime mai mica, aerul ar putea fi prins in 
interiorul conductelor de apa, ceea ce ar putea provoca defecfiuni ale 
sistemului. fn acest caz trebuie instalate supape de purjare a aerului 
suplimentare (furnizate pe teren) pentru a se asigura ca aerul nu 
patrunde in circuitul de apa. Supapa de purjare trebuie amplasata in 
locuri w;or accesibile pentru service. 

Presiunea apei indicata de controlerul principal poate varia in funcfie 
de temperatura apei (cu cat temperatura este mai ridicata, cu atat ?i 
presiunea este mai mare). Cu toate acestea, trebuie sa ramana peste 
1 bar pentru a impiedica intrarea aerului in circuit. 

Umplefi circuitul cu apa de la robinet. Apa din instalafia de incalzire 
trebuie sa respecte Directiva EN 98/83 CE. Nu se recomanda folosirea 
de apa necontrolata sanitar (de exemplu apa din pufuri, rauri, lacuri 
etc.). 

Presiunea maxima a apei este de 3 bari (presiunea de deschidere 
nominala a supapei de siguranfa). lnstalafi un reductor de presiune 
adecvat in circuitul de apa pentru a va asigura ca presiunea maxima 
NU este depa?ita. 

Pentru sistemelor de incalzire de podea, aerul trebuie purjat cu 
ajutorul unei pompe externe ?i a unui circuit deschis pentru a evita 
formarea pungilor de aer. 

Verificafi cu atenfie scurgerile din circuitul de apa, conexiunile ?i 
elementele de circuit. 

fn timpul umplerii cu apa, trebuie sa va asigurafi ca aceasta patrunde 
in unitate prin orificiul de intrare a apei, pentru a va asigura ca toata 
apa trece prin robinetul de inchidere cu filtru pentru a filtra impuritafile, 
pentru a preveni blocarea componentelor din interiorul unitafii. 

100% 

Turatia pompei 
SO% 

de apa 

Supapa 
cu 3 cai 

10% 

PORNIT 

OPRIT 

1 

I 

15 

I 

2 3 4 
I I 

30 15 30 
I I 

. 
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I 
I 
. 
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I 

NOTA 
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. 

60 60 

Unitatea se va opri timp de min. 6 minute inainte de inceperea urmatorului ciclu de purjare. 
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8.4 SELECTAREA �I INSTALAREA 
REZERVORULUI DE ACM 

[I] NOTA

Rezervorul de ACM este proiectat pentru un sistem de incalzire cu 
pompa de caldura. ACM va fi selectata conform cerin(elor din aceste 
instruc(iuni iji a nevoilor de utilizare la fa(a locului. 

Daca alegerea, instalarea iji cab/area nu sunt efectuate conform 
cerin(elor din aceste instruc(iuni, nu ne asumam nicio raspundere 
pentru problemele cauzate de rezervorul de ACM. 

Apa fierbinte poate cauza arsuri grave. Testa(i temperatura apei cu 
mana. Folosi(i pana cand apa atinge temperatura dorita. 

Racordarea conductei de apa la conducta de apa de la robinet trebuie 
efectuata de personal calificat, folosind material adecvat pentru 
conducte iji respectand reglementarile iji standardele locale. 

• Atunci cand temperatura ridicata a apei ca/de menajere poate
constitui un rise poten(ial de leziuni, la racordul de ie11ire a apei ca/de
din rezervorul de apa calda menajera trebuie instalata o supapa de 
amestecare (furnizata pe teren). Aceasta supapa de amestecare
trebuie sa asigure ca temperatura apei ca/de la robinetul de apa 
calda nu depa11e11te in niciun caz valoarea maxima setata. Aceasta
temperatura maxima admisa a apei ca/de trebuie selectata conform 
legisla(iei in vigoare. 

8.4.1 Selectarea rezervorului de ACM 

Cand selecta1i un rezervor pentru func1ionarea ACM, lua1i in 
considerare urmatoarele puncte: 

- Volumul rezervorului trebuie sa corespunda consumului
zilnic pentru a se preveni stagnarea apei.

Tn primele zile dupa efectuarea instalarii trebuie sa se
circule apa proaspata in interiorul circuitului de apa
al rezervorului de ACM eel pu1in o data pe zi. Tn plus,
trebuie sa spala1i sistemul cu apa proaspata atunci cand
nu exista consum de apa calda menajera pe perioade
lungi de timp.

Tncerca1i sa evita1i segmente lungi de conducte de
apa intre rezervor 9i instala1ia de preparare a apei
calde menajere, pentru a reduce posibilele pierderi de
temperatura.
Oaca presiunea de intrare a apei reci menajere este mai
mare decat presiunea nominala a echipamentului, trebuie
sa fie instalat un reductor de presiune adecvat, care sa
asigure ca NU se depa9e9te presiunea maxima.

1. Capacitate de stocare

Capacitatea de stocare a rezervorului de ACM depinde de 
cererea zilnica de apa 9i de metoda de combinare. Cererea 
zilnica de apa se estimeaza cu ajutorul urmatoarei formule 
pentru consumul de apa: 

Unde: 

D
i 
(T): Cerere de apa la temperatura T 

D
i 
(60 °C): Cerere de apa calda menajera la 60 °C 

T: Temperatura din rezervorul de ACM 

Ti Temperatura apei reci de intrare 

iNCALZIREA SPATIULUI �I A APEI CALDE MENAJERE 

- Calcularea 0;(60 °C):

Pentru calculul volumului de apa calda menajera, la 60 °C 
necesar, O

i
(60 °C) se folose9te consumul standard, exprimat in 

litri pe persoana pe zi 9i determinat de reglementarile tehnice de 
instalare din fiecare 1ara. Aceasta valoare este apoi inmul1ita cu 
numarul de utilizatori ai instala1iei prevazut. Tn exemplul urmator, 
cererea de apa calda menajera la 60 °C a fost considerata 
ca fiind de 30 litri de persoana, intr-o casa in care locuiesc 
4 persoane. 

- Calcularea T:

Temperatura in rezervorul de ACM se refera la temperatura 
apei acumulate in interiorul rezervorului, inainte de exploatare. 
Oeoarece de obicei temperatura este cuprinsa intre 45 °C i;;i 
65 °C, in acest exemplu s-a considerat a fi de 45 °C. 

- Calcularea Ti

Temperatura la intrarea apei rece se refera la temperatura apei 
care intra in rezervor. Oeoarece de obicei temperatura este 
cuprinsa intre 10 °C 9i 15 °C, in acest exemplu s-a considerat a 
fi de 12 °C. 

Exemplu: 

O;(T) = 30 x 4  x (60-12145-12) = 174,5 litri/zi 

Cererea aproximativa de apa calda este de 174,5 x 2(*) = 349 litri/zi. 

[I] NOTA

(*) Daca instala(ia se afla intr-o casa unifamiliala, se recomanda sa se 
dubleze consumul ca/cu/at. Aceasta se face pentru a asigura furnizarea 
neintrerupta a apei ca/de. ln cazul unei instala(ii multifamiliale nu este 
necesara cre11terea prognozei de cerere de apa calda, factorul de 
simultaneitate fiind mai mic. 

2. Aria suprafetei bobinei

Aria suprafe1ei bobinei este un parametru esen1ial pentru 
rezervorul de ACM. Pentru a imbunata1i eficien1a incalzirii, aria 
suprafe1ei bobinei trebuie ajustata in func1ie de capacitate. 

Aria suprafe1ei bobinei nu trebuie sa fie mai mica decat valorile 
specificate in tabelul de mai jos. 

Capacitate de stocare (I) 100 150 200 250 300 

Aria suprafetei bobinei (m2) 1,5 1,5 1,8 2,1 2, 1 

[I] NOTA

0 suprafa(a mai mica a bateriei conduce la o eficien(a mai redusa a 
incalzirii. ln acest caz, pompa de caldura porne11te 11i se opre11te des, ceea 
ce inseamna mai mutt timp 11i un consum de energie mai mare pentru 
incalzirea rezervorului de ACM. 
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8.4.2 Dispozitiv de siguranta 
1. Supapa de siguranta pentru temperatura ,i presiune

impreuna cu rezervorul de ACM trebuie instalata o supapa de 
siguran1a pentru temperatura 9i presiune care sa indeplineasca 
cerin1ele na1ionale 9i locale pentru a evita temperatura 9i 
presiunea excesive. 
• Supapa de siguran1a pentru temperatura 9i presiune trebuie

conectata strans la conducta de drenaj. Conducta de drenaj
trebuie racordata a9a cum se arata mai jos 9i introdusa in
col1ul de jos al cladirii (temperatura apei in conducta de
drenaj poate fi ridicata, cauzand arsuri).

• Supapa de siguran1a pentru temperatura 9i presiune din
rezervorul de ACM nu poate fi conectata in alte scopuri.

• Verifica1i supapa de siguran1a pentru temperatura 9i presiune
o data la fiecare 9ase luni. in timpul verificarii, deschide1i
maneta supapei de siguran1a pentru temperatura 9i presiune
(reprezentat mai jos), iar supapa pentru temperatura 9i 
presiune va evacua apa fara probleme. Temperatura apei 
poate fi ridicata, cauzand arsuri. Reseta1i dupa ce este fara 
erori. Daca drenajul este deficient, contacta1i distribuitorul 
local pentru repara1ii. 
Supapa de siguran1a pentru temperatura 9i presiune 9i 
conducta sa de drenaj trebuie sa fie drepte 9i sa nu fie blocate. 

Manipulare 

Supapa de siguranta pentru temperatura 9i presiune 

& PR ECAUTIE 
Daca rezervorul de ACM nu este folosit mai mutt de 2 saptamani, 
se va acumula o anumita cantitate de hidrogen in rezervorul de 
ACM. Se recomanda sa deschidefi maneta supapei de siguranfa 
pentru presiune :;i temperature sau robinetul de evacuare a apei 
timp de cateva minute pentru a evacua hidrogen. Cu toate acestea, 
nu deschidefi robinetul de apa calda de la ma:;ina de spa/at vase :;i 
ma:;ina de spa/at rufe etc. Cand se evacueaza hidrogen, nu producefi 
flacara deschisa :;i nu utilizafi alte aparate electrice. ln timpul evacuarii 
gazului se aude un sunet caracteristic. 

Supapa de siguranfa pentru temperature :;i presiune serve:;te pentru 
a preveni cre:;terea excesiva a temperaturii in rezervorul de ACM
(94 °C, recomandat) :;i a presiunii apei (>0,85 MPa, recomandat).

2. Comutator termic

Pentru a utiliza incalzitorul electric al ACM trebuie sa instala1i
un intrerupator termic cu resetare automata (THe2) pentru
a preveni incalzirea necontrolata a temperaturii ACM.
Daca temperatura ACM depa9e9te valoarea de protec1ie,
intrerupatorul termic se declan9eaza 9i se reseteaza automat
atunci cand temperatura ACM scade sub valoarea de
protec1ie. Valoarea de protec1ie poate fi selectata in func1ie
de cerin1a de temperatura a ACM. Valoarea de protec1ie
recomandata este de 80 °C.
Comutatorul termic/siguran1a termica (THe1) este conectaUa
in circuitul de alimentare a Tncalzitorului electric al ACM, care
poate Tntrerupe direct sursa de alimentare a Tncalzitorului
electric al ACM atunci cand temperatura ACM depa9e9te
valoarea de protec1ie.
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Valoarea de protec\ie recomandata este de 90 °C. 
Schema de conexiuni detaliata a rezervorului de ACM este 
prezentata in sec\iunea ,,9.3.4 Cablajul pentru ACM". 

& PR ECAUTIE 
Nu instalafi incalzitorul electric de ACM fara dispozitiv de protecfie 
termica. 

Capacul cutiei electrice poate fi deschis doar de un electrician calificat. 
Deconectafi alimentarea electrica inainte de a deschide capacul
cutiei electrice. 

8.4.3 lnstalarea rezervorului de ACM 

WNOTA 
Recomandam instalarea acestui echipament pe balcon sau la 
exterior, la temperaturi cuprinse intre O °C :;i 43 °C. 
Rezervorul de ACM este montat langa gura de scurgere din podea 
pentru a conecta conducta de drenaj a supapei de siguranfa pentru
temperatura :;i presiune. 

Nu instalafi rezervorul de ACM in locuri in care este prezent gaz 
coroziv. 

Locul in care este instalat este ferit de inghef. 

Locul in care este instalat trebuie sa suporte greutatea rezervorului 
de ACM plin de apa. 

• Asigurafi-va ca diametrul conductei de apa este mai mare de 1 foli (se 
recomanda conducta de apa DN40), oferifi suficient volum conductei 
:;i rezistenfa redusa in sistemul de conducte.

Rezervorul de ACM este instalat intr-un foe cu suficient spafiu pentru
reparafii :;i asigurafi-va ca cutia electrica este deschisa.

Nu exista apa acumulata in jurul locu/ui de instalare.

Aranjafi filtrul la conducta de intrare a apei, pentru a preveni 
contaminarea apei menajere cu impuritafi.

lnainte de a conecta alimentarea electrica, asigurafi-va ca rezervorul 
de apa calda este plin cu apa.

lnstalarea rezervorului de ACM 

(1) Verifica\i rezervorul de ACM pentru a va asigura ca dispune
de toate accesoriile.

(2) Daca este montat pe sol, asigura1i-va ca fundul rezervorului
de ACM este plan 9i vertical. Daca este montat intr-o baie
unde exista apa, se recomanda instalarea rezervorului pe o
funda1ie mai inalta decat solul, pentru a preveni imbibarea
fundului cu apa.

(3) Pentru a asigura precizia masurarii, termistorul rezervorului
de ACM trebuie acoperit cu unsoare termica. Se recomanda
presetupa impermeabila pentru cablu (furnizata pe teren)
pentru fixarea ferma a senzorului. Senzorul rezervorului de
ACM trebuie sa ajunga la peretele interior al acestuia 9i sa
men1ina un contact bun cu acesta.

Presetupa 
cablu rezistenta 
la apa � 

Perete exterior al 
rezervorului de ACM 
� 

Perete interior al 

/.
rezervorului de ACM
Termistorul 

��������� /rezervorului de ACM
Unsoare termica 
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9. SETARI ELECTRICE SI DE CONTROL

9.1 VERIFICARI GENERALE 
(1) Asigura1i-va ca toate aparatele electrice utilizate la fa1a locului (intrerupator de alimentare, disjunctor, conductor, canal 9i placa de

borne) sunt selectate conform specifica1iilor din manualul tehnic 9i codurilor na1ionale 9i locale. Cablajul trebuie instalat conform
codurilor na1ionale 9i locale.

(2) Verifica1i daca tensiunea coincide cu cea nominala ± 10%. Daca tensiunea este scazuta, sistemul nu va porni. Daca tensiunea
este ridicata, se vor arde componentele electrice.

(3) Asigura1i-ca este conectat cablul de impamantare.
Utiliza1i cabluri mai grele decat cablul flexibil din policloropren (cod 60245 IEC 57).

Curent Cabluri de Cabluri de 
CB EL B ( nr. de Tablou de 

Model A limentare Mod de functionare max. alimentare transmisie 
(A) poli/AfmA) borne 

(A) EN60335-1 EN60335-1 

Fara incalzitor electric al ACM 1,91 3 x2,5 mm2 16 2/16/30 TB1 (L,N) 
AHM-

220-240 V 2 x 0,75 mm2 

(100/120/140/160) 
-50 Hz

Cu incalzitor electric al ACM (3 kW) 16,26 3 x4,0 mm2 20 2/20/30 TB1 (L,N) 
HCDSAA 

incalzitor electric auxiliar 28,70 3 x 6,0 mm2 
- 32 2/32/30 TB (L,N) 

Fara incalzitor electric al ACM 1,91 3 x2,5 mm2 16 2/16/30 TB1 (L,N) 
AHM- 220-240 V 2 x 0,75 mm2 

(100/120/140/160) -50 Hz Cu incalzitor electric al ACM (3 kW) 16,26 3 x4,0 mm2 20 2/20/30 TB1 (L,N) 
HE DSAA 380-415 V 

3 -50 Hz 
incalzitor electric auxiliar 9,66 4 x2,5 mm2 

- 16 3/16/30 TB (R,S,T) 

CB: Disjunctor. 
ELB: Tntrerupator de scurgeri la pamant. 

& PRE C AUTI E 
Oprifi intrerupatorul principal de alimentare al unitafii interioare !ji al celei exterioare !ji a!jteptafi mai mutt de 10 minute inainte de a 
efectua lucrarile de cab/are electrica sau de a efectua o verificare periodica. 
Datele corespunzatoare incalzitorului electric al rezervorului de ACM se calculeaza in combinatie cu rezervorul de ACM cu incalzitor 
electric al A CM de 3 kW. lncalzitorul electric al A CM, cu o putere egala sau mai mica de 3 kW, poate' fi actionat direct de unitatea interioara. 
ln cazul incalzitorului electric al ACM cu putere de peste 3 kW, unitatea poate furniza doar semnal de �ontrol. 

[I]N O T A
(1) Cablajul pe teren trebuie sa fie rn conformitate cu legile 9; reglementarile locale, iar toate opera(iunile de cab/are trebuie efectuate de electricieni

califica(i.

(2) Consulta(i standardele aplicabile pentru selectarea dimensiunii cablului de alimentare. 

(3) in cazuf in care cablul de alimentare este conectat prin cutia de joncfiune in serie, asigurafi-va ca determinafi curentul total 9i alegefi cablurile
conform tabelului de mai jos. Se/ectare conform EN 60335-1.

lntensitate curent (A) Marime cablu ( mm2) 
is 6 2,5 

6 <is 10 2,5 
10 <is 16 2,5 
16 <is 25 4 
25 <is 32 6 
32 <is 40 10 
40 <is 63 16 

63 < i ,>i,1 

X 1: in cazuf rn care curentul depa9e9te 60 A, nu conectafi cablurile rn serie.

(4) Cablurile alese nu trebuie sa fie mai u9oare decat cablul flexibil invelit cu policloropren (cod 60245 /EC 57).

(5) Valorile cablurilor circuitului de transmisie cu curent slab nu trebuie sa fie mai mici decat cele ale cablurilor ecranate RVV(S)P sau echivalente, iar
stratul de ecranare trebuie sa fie impamantat. 

(6) intre sursa de alimentare 9; unitatea de aer condifionat trebuie instalat un comutator care sa poata asigura deconectarea pe to(i po/ii, astfel incat
distan(a dintre contacte sa nu fie mai mica de 3 mm.

(7) ln cazul rn care cablul de alimentare s-a deteriorat, trebuie contactat distribuitorul sau departamentul de asistenfa tehnica pentru repara(ii 9; 
fnlocuire. 

(8) Pentru instalarea cablului de alimentare, cablul de impamantare trebuie sa fie mai lung decat conductorul aflat sub tensiune. 

(9) Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa cu impedan(a sistemului de maximum 0,30. Daca este nevoie, consulta(i autoritatea de furnizare
pentru informa(ii despre impedanfa sistemului. 
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Trifazica: 

Termostat de 
siguran\a 

SETARI ELECTRICE �I DE CONTROL 

Toate cablurile trebuie sa fie fixate ferm cu cleme de fixare �i trebuie sa 
va asigura\i ca fiecare cablu este impamantat corect. 

Tablou de borne doar pentru 
incalzitorul electric auxiliar 
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Toate cablurile trebuie sa fie fixate ferm cu cleme de fixare �i 
trebuie sa va asigura\i ca fiecare cablu este impamantat corect. 
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9.3 CONEXIUN ILE TABLO UL U I DE B ORNE 

9.3.1 Cablurile de transmisie interioare/exterioare 

• Transmisia este cuplata la bornele 1-2.

• Stratul de ecranare trebuie sa fie impamantat.

�

TB4 e PCB4 

Cleme de 
fixare 

SE TARI ELECTRICE �I DE CONTROL 

Unitate Unitate 
interioara exterioara 

Cablu ecranat 

Utilizati cabluri torsadate (0,75 mm2) pentru transmisia intre unitatea exterioara i;;i unitatea interioara. Cablurile trebuie sa fie 
formate din fire cu 2 miezuri (nu folositi cabluri cu mai mult de 3 miezuri). 

Utilizati cabluri ecranate pentru cablajul de transmisie pentru a proteja unitatile de interferente acustice la lungimi mai mici de 
300 m. Marimea trebuie sa respecte codurile locale. 

Daca nu se utilizeaza un tub conductor pentru cablarea instala\iei, fixati buci;;ele de cauciuc pe panou cu adeziv. 

& PRECAUTIE

Asigurafi-va ca cablajul transmisiei nu este conectat in mod eronat la o piesa activa care ar putea deteriora PCB. 

9.3.2 T ablou de conexiuni 1 (alimentare de la refea) 

Cablul de alimentare de la retea este conectat la tabloul de borne (TB 1) dupa cum urmeaza: 

TB: Tablou de borne --#-: Cabluri de alimentare 

CB: Disjunctor al circuitului de aer -- : Cabluri de transmisie 

ELB: Tntrerupator de scurgeri la pamant * : Furnizat pe teren, nu este inclus in unitatea interioara

Cabluri de transmisie 
torsadate ecranate cu 2 

miezuri de 0,75 mm2x2 buc. 

Unitate exterioara cu 
pompa de caldura 

TB2 

Cleme de fixare 

220-240V - 50Hz 220-240V - 50Hz 

Unitate 
interioara cu 
pompa de 
caldura 

* 

* 

Cablu de pamant 

Controler principal 

& PRECAUTIE

27 

Conectafi cablul de alimentare $i cablul de impamantare la 
harna$ament. 

Verificafi ?i asigurafi-va ca linia sub tensiune $i linia nu/a a placilor 
terminate de la sursa de alimentare sunt corect conectate. in 
caz contrar, unele componente e/ectrice pot fi deteriorate. 
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& PRE C AU T IE

Cablajul electric trebuie efectuat de un electrician profesionist, respectand 
reglementarile nafionale. 

Montafi corect cablul rezistent la apa �i capacul cutiei electrice, pentru 
a preveni scurtcircuite cauzate de patrunderea apei in cutia electrica. 

Cerinfele pentru linia electrica pentru instalarea incalzitorului electric 
al ACM cu putere mai mica de 3 kW sunt enumerate mai jos. 

Dimensiunea 
Sursa de Curent cablului de 

alimentare nominal alimentare 
EN60335-1* 

Alimentarea electrica 220 V-240 V- 15A 3 x 2,5 mm2 

al rezervorului de ACM 50 Hz 
Comutator termic al 220 V-240 V- 2 x 0,75-2,5 mm2 

rezervorului de ACM 50 Hz 
-

* Codul 60245 IEC 57 
a lnstalarea cablurilor pe teren trebuie sa respecte legislafia

aplicabila. 

b Daca linia de alimentare este conectata in serie, valoarea totala 

a curentului selecteaza specificafia liniei de alimentare. 

Termistorul rezervorului de ACM este un semnal de curent slab, 
impiedicand amestecarea cu un semnal de curent puternic. 

Rezervorul de ACM trebuie sa fie echipat cu dispozitivele de protecfie 
termica recomandate in aceasta secfiune pentru a se asigura ca 
alimentarea cu energie a incalzitorului electric al ACM poate fi 
intrerupta la timp atunci cand temperatura ACM este prea ridicata. 

9.4 TERMOSTAT DE S IGURANTA 

Mai jos se prezinta structura tipica a termostatului de siguranta 
(doar ca referinta): 

Monofazica: 

Alimentare 

:�: 
L1 

L2 

L3 

Buton de resetare 
manuala 

incalzitor 
'--------,L_ ____ electric 

,�- --auxiliar 

L1 

L2 

L3 

SETARI E LECTRICE �I DE C ONTROL 

Trifazica: 
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T 
Alimentare R �

s 
___ _,,____, 

L 1 

L2 

L3 

[I) N OT A

Buton de resetare 
manuala 

�--incalzitor 
'----+ -- - -electric 

,�- --auxiliar � -- -'/ 

:f 
L1 

L2 

L3 

Termostatul de siguranfa intrerupe direct a/imentarea electrica a 
incalzitorului electric auxiliar atunci cand temperatura depa�e�te 
valoarea de intrerupere. 

Temperatura de intrerupere: 85 ± 5 °C. 

Daca temperatura coboara sub 40 °C, apasafi butonul de resetare 
manuala pentru a reseta. 
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lntrare - Setare din fabrica 

M arca Descriere Seta ri implicite Coduri de intrare disponibile B orne Specificatii 

11 lntrare 1 
i -08 i -00-17 11, L 1 Tnchis/Deschis 

(Cerere ON/ OFF 1) (Exceptie i -07 /12) peTB3 220-240 V - 50 Hz 

12 lntrare 2 
i -13 i -00-17 12, +12 V Tnchis/Deschis 

(Ciclul 1 �i 2 modul ECO) (Exceptie i -07 /12) la TB4 12V DC 

13 lntrare 3 
i -00 i -00-17 13, L3 Tnchis/Deschis 

(Nicio functie) (Exceptie i -07 /12) peTB3 220-240 V - 50 Hz 

14 lntrare 4 
i -04 i-00-17 14, L3 Tnchis/Deschis 

(lntrare solara) (Exceptie i -07/12) peTB3 220-240 V - 50 Hz 

15 lntrare 5 
i -02 i-00-17 15, +12 V Tnchis/Deschis 

(Smart Act.) (Exceptie i -07 /12) laTB4 12VDC 

16 lntrare 6 
-06 i-00-17 16, L3 Tnchis/Deschis 

(lmpulsionare ACM) (Exceptie i -07 /12) peTB3 220-240 V - 50 Hz 

17 lntrare 7 
i -07 

i-00-17
17, COM inch is/Desch is 

(Wattmetru 1) peTB4 12VDC 

18 lntrare 8 
i -12 

i-00-17 
I8,COM inch is/Desch is 

(Wattmetru 2) peTB4 12VDC 

19 lntrare 9 
i -09 i -00-17 19, +12 V inchis/Deschis 

(Cerere ON/ OFF 2) (Exceptie i -07/12) laTB4 12VDC 

110 lntrare 10 
i -00 i-00-17 110, +12 V inchis/Deschis 

(Nicio functie) (Excep\ie i -07/12) laTB4 12VDC 

111 lntrare 11 
i -00 i-00-17 I11, +12V inchis/Deschis 

(Nicio func\ie) (Excep\ie i -07/12) laTB4 12VDC 

& PRE CAUTI E

Funcfiile i - 05 (incalzire/Racire for(ata) /Funcfiile i - 10 (incalzire for(ata)/Funcfiile i - 11 (Racire for(ata) nu pot fi utilizate in acela1?i timp. 
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le,ire - Setare din fabrica 

Marca Descriere Setari implicite Coduri de ie�ire disponibile Borne Specificatii 

Alimentare 
L2, N6 

0 - 01 o - 00- 30 peTB3 ON/OFF 
01 le�irea 1 

(Supapa cu 3 cai PSC) (Exceptie o - 02/08/17 /21) 
220-240 V - 50 Hz 

01 max. 1 ALinie semnal 
peTB3 

o - 02 o - 00- 30 02, N2 
ON/OFF 

02 le�irea 2 
(WP3) (Exceptie o - 17) peTB2 

220-240 V - 50 Hz 
max. 1 A

03 le�irea 3 
o - 03 o - 00- 30 03 

Tensiune libera 
(combinatie boiler) (Exceptie o - 02/08/17/21) peTB2 

04 le�irea 4 
o - 04 o - 00- 30 04 

Tensiune libera 
(le�ire solara) (Exceptie o - 02/08/17/21) peTB3 

o - 17
HL, HN 

ON/OFF 
05 le�irea 5 (incalzitor electric al o - 00- 30 220 V-240 V - 50 Hz 

ACM) 
peTB1 

max. 15 A 

Alimentare 
L2, N6 

o - 18 o - 00- 30 peTB3 ON/OFF 
06 le�irea 6 

(Supapa cu 3 cai ACM) (Exceptie o - 02/08/17/21) 
220-240 V - 50 Hz 

06 max. 1 ALinie semnal 
peTB3 

o - 19 
o - 00- 30 07, N4 

ON/OFF 
07 le�irea 7 (Supapa de 

(Exceptie o - 02/08/17 /21) peTB2 
220-240 V - 50 Hz 

amestecare inchisa) max. 1 A

o - 20
o - 00- 30 08, N4 

ON/OFF
08 le�irea 8 (Supapa de 220-240 V - 50 Hz 

amestecare deschisa) 
(Exceptie o - 02/08/17 /21) peTB2 

max. 1 A

o - 00 - 30 09, N1 
ON/OFF

09 le�irea 9 o - 21 (WP2) 
(Exceptie o - 17) peTB2 

220-240 V - 50 Hz 
max. 1 A

Alimentare 
L1, NS 

o - 22 
o - 00 - 30 peTB3 ON/OFF 

010 le�irea 10 (Supapa cu 3 cai 
(Exceptie o - 02/08/17/21) 

220-240 V - 50 Hz
racire) 010 max. 1 ALinie semnal 

peTB3 

o - 00 - 30 O11,N1 
ON/OFF 

011 le�irea 11 o - 08 (WP1) 220-240 V - 50 Hz
(Exceptie o - 17) peTB2 

max. 1 A

o - 23 o - 00 - 30 012, N2 
ON/OFF

012 le�irea 12 
(Act1) (Exceptie o - 02/08/17/21) peTB2 

220-240 V - 50 Hz
max. 1 A

o - 24 o - 00 - 30 013, N3 
ON/OFF

013 le�irea 13 
(Act2) (Exceptie o - 02/08/17/21) peTB2 

220-240 V - 50 Hz
max. 1 A

o - 25 o - 00 - 30 014, N3 
ON/OFF

014 le�irea 14 
(Act3) (Exceptie o - 02/08/17 /21) peTB2 

220-240 V - 50 Hz
max. 1 A

o - 26 o - 00 - 30 015, N4 
ON/OFF

015 le�irea 15 
(Act4) (Exceptie o - 02/08/17 /21) peTB2 

220-240 V - 50 Hz
max. 1 A
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Senzor auxiliar - Setare din fabrica 

Marca Descriere Setari implicite Coduri disponibile pentru senzorii auxiliari 

A1 Senzor auxiliar 1 a - 01 (Tow3) a - 00 - 14 

A2 Senzor auxiliar 2 a - 03 (Tsolar) a - 00 - 14 

A3 Senzor auxiliar 3 a - 02 (Tswp) a - 00 - 14 

A4 Senzor auxiliar 4 a - 05 {Tow2) a - 00 - 14 

AS Senzor auxiliar 5 a - 14 (TDHW1) a - 00 - 14 

A6 Senzor auxiliar 6 a - 07 (Room amb1) a - 00 - 14 

A7 Senzor auxiliar 7 a - 08 (Room amb2) a - 00 - 14 

Coduri pentru senzorii auxiliari - Descrierile tuturor codurilor senzorilor auxiliari: 

Coduri pentru 
Marca Descriere 

senzorii auxiliari 

a - 00 Nicio functie -

a - 01 Tow3 
Acest senzor se folose9te in cazul in care unitatea se combina cu un separator hidraulic pentru a detecta 
detectarea temperaturii apei calde de catre separatorul hidraulic. 

a - 02 Tswp Daca unitatea este combinata cu piscina, acest senzor este utilizat pentru a detecta temperatura apei din piscina. 

a - 03 Tsolar 
Daca unitatea este combinata cu panouri solare, aces! senzor este utilizat pentru a detecta temperatura apei 
calde a panourilor solare. 

Accesoriul optional al celui de-al doilea senzor de temperatura ambientala exterioara poate fi conectat la 
a - 04 Ta_ao senzorul auxiliar in cazul in care pompa de caldura este situata intr-o pozitie necorespunzatoare pentru aceasta 

masuratoare. 

a - 05 Tow2 
Cand Ciclu apa 2 este disponibil, senzorul auxiliar trebuie configurat ca functie a ,,Tow2" pentru a detecta 
temperatura apei de ie9ire din Ciclu apa 2. 

a - 06 serviciu 
Folosit pentru a detecta semnalul de serviciu atunci cand controlul semnalului de serviciu este Activat, semnalul 
de serviciu poate fi de tip 0-10 V, 0-5 V sau 4-20 mA. 

a - 07 Room_amb1 

a - 08 Room_amb2 

a - 09 Room amb3 Functia camerelor de pe controlerul principal este selectata ca termostat de camera 9i, in acest scenariu,
a - 10 Room_amb4 senzorul auxiliar poate fi configurat ca functie de ,,Room_amb1-7" 9i poate fi selectat ca detectare a temperaturii

a - 11 Room_amb5 unei camere specifice.

a - 12 Room amb6 

a - 13 Room_amb7 

a - 14 TDHW1 Senzorul TDHW1 este un senzor auxiliar care detecteaza temperatura apei din rezervor din partea de jos. 

& PER I C O L & PR E CAUTIE

Nu conectafi �i nu reglafi cablajele sau conexiunile daca nu afi 
inchis mai intai intrerupatorul principal. 

Dupa modificarea setarilor intrarii, setarile ie9irii 9i ale senzorului 
auxiliar de pe controlerul principal, acesta trebuie sa fie oprit 9i pornit 
din nou pentru ca setarile sa aiba efect. Cand se folosesc mai multe surse de alimentare, verificafi �; 

asigurafi-va ca toate sunt oprite inainte de a utiliza unitatea 
interioara. 

Evitafi instalarea cablurilor in contact cu conductele de agent 
frigorific, conductele de apa, muchiile placilor �; componentele 
electrice din interiorul unitafii pentru a preveni deteriorarea, care 
poate provoca �ocuri electrice sau scurtcircuit. 

35 

Utilizafi un circuit dedicat pentru unitatea interioara. Nu utilizafi un 
circuit de alimentare comun cu unitatea exterioara sau cu orice alt 
aparat. 

Asigurafi-va ca toate cablurile 9i dispozitivele de protecfie sunt 
selectate, conectate, identificate 9i fixate corespunzator la bornele 
corespunzatoare ale unitafii, ,n special protecfia (fmpamantarea) 
9i cablajul electric, respectand reglementarile nafionale 9i locale 
aplicabile. impamantafi corespunzator. impamantarea incomplete 
poate produce un 9oc electric. 

Protejafi unitatea interioara fmpotriva intrarii animalelor mici ( cum ar fi 
rozatoarele) care ar putea deteriora conducta de drenaj 9i orice cablu 
intern sau orice a/ta componenta electrica, cauzand 9ocuri electrice 
sau scurtcircuite. 

Pastrafi distanfa fntre bornele de cabluri 9i ata9afi banda izolatoare 
sau man9onul, a9a cum se arata in figure. 

0 X 

1tt� 
Banda sau man9on 
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10. PROBA DE FUNCTIONARE

[I] NO T.6.

Nu operafi NICIODATA unitatea fara a o inspecta cu atenfie. 

10.1 LIST A DE VERIFICARI iNAIN TE DE 
EFECTUAREA PROBEI 

NU utilizati sistemul pana cand nu sunt OK toate verificarile 

urmatoare: 

A\i citit cu aten\ie instruc\iunile complete de instalare a unita\ii 
exterioare, unita\ii interioare 9i controlerului principal. 

Unitatea interioara este montata corect. 

Unitatea exterioara este montata corect. 

Urmatoarele cablaje pe teren au fast efectuate in conformitate cu 
acest document 9i cu legisla\ia aplicabila: 

• fntre sursa de alimentare locala 9i unitatea exterioara 

• intre unitatea interioara 9i unitatea exterioara 

• intre sursa de alimentare locala 9i unitatea interioara 

• intre unitatea interioara 9i supape (daca se aplica) 

• intre unitatea interioara 9i termostatul camerei (daca se aplica) 

• intre unitatea interioara 9i rezervorul de ACM {daca se aplica) 

Sistemul este impamantat corect, iar bornele de impamantare 
sunt stranse. 

Siguran\ele sau dispozitivele de protec\ie instalate local sunt 
instalate conform acestui document 9i NU au fast ocolite. 

Tensiunea sursei de alimentare coincide cu cea specificata pe 
placuta de identificare a unita\ii. 

NU exista conexiuni slabite nici componente electrice 
deteriorate in culia electrica. 

NU exista componente deteriorate sau conducte strivite in 
interiorul unita\ilor interioare 9i exterioare. 

Numai in cazul rezervoarelor de ACM cu incalzitor electric: 

Comutatorul termic (autoresetare) a fast cablat deja. 

Comutatorul termic/Siguranta termica a fast cablat/a deja. 

NU exista pierderi de agent frigorific. 

Conductele de apa sunt izolate termic. 

Sunt instalate conducte de agent frigorific (gaz 9i lichid) cu 
diametrul corect 9i sunt corect izolate. 

NU exista pierderi de apa din unitatea interioara. 

Robine\ii de inchidere sunt instala\i corect 9i sunt deschi9i 
complet. 

Supapele de limitare (gaz 9i lichid) de pe unitatea exterioara 
sunt deschise complet. 

Supapa de purjare a aerului este deschisa. 

Supapa de siguranta purjeaza cand este deschisa. 

Volumul minim de apa este garantat in orice situa\ie. Vezi ,,(9) 
Verificarea volumului de apa" in sec\iunea ,,8.3 Umplerea cu apa". 

Rezervorul de ACM este umplut complet. 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 
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PROB A DE FUNCTIONARE 

& P R E CAUTIE

Unitatea porne!}te numai cand toate punctele de control au fost 
verificate. 

Atenfie in timpul funcfionarii sistemului: 

(A) Nu atingefi nicio parte a conductelor de descarcare, deoarece 
temperature de descarcare a compresorului poate fi mai mare 
de 90 °C. 

(B) Nu apasa(i butonul contactorului AC, acest /ucru poate cauza un 
accident grav. 

Nu atingefi nicio componenta electrica timp de 10 minute dupa 
deconectarea sursei de alimentare. 

10.2 LIST A DE VERIFICARI iN TIMPUL EFECTU ARII 
PROBEI 

Debitul minim in timpul incalzirii electrice/decongelarii este 
garantat in toate condi\iile. Vezi sec\iunea ,,8.2 Cerin\e 9i □ 
recomandari pentru circuitul hidraulic" 9i ,,8.3 Umplerea cu apa". 

Pentru purjarea aerului. □ 

Pentru a efectua o proba de func\ionare. □ 

Pentru a efectua o proba de func\ionare a actuatorului. □ 

Func\ia de uscare a podelei 
□ Func\ia de uscare a podelei este pornita (daca este nevoie). 

& P R E CAUTIE

La efectuarea testului de funcfionare a incalzirii prin pardoseala, 
temperature mai ridicata in unitatea interioara (pana la 55 °C) va 
deteriora podeaua din cauza expansiunii !Ji contracfiei. Se recomanda 
intr-un interval de 30 de minute. 

Folosifi controlerul pentru a porni proba de funcfionare (consultafi 
manualul controlerului principal). 

Este normal ca, dupa ce unitatea interioara prime!}te curent, sa intre 
direct in modul de funcfionare anti-inghef, iar pompa de apa sa 
funcfioneze automat daca temperature exterioara este foarte scazuta. 

10.3 VERIFICAREA DEBI TULUI MINIM 

Verifica\i configura\ia hidraulica pentru a afla ce bucle de 
incalzire a spa\iului pot fi inchise de supape mecanice, -

electronice sau de alta natura. 

2 inchide\i toate buclele de incalzire a spa\iului care pot fi
-

inchise. 
Porni\i proba de func\ionare a pompei. Vezi 

3 setarea DSW4-8 in sec\iunea ,,9.6 SETAREA -

COMUTATOARELOR DIP PE PCB1". 

4 Citi\i debitul 9i modifica\i setarea supapei de deriva\ie 
-

pentru a atinge debitul minim necesar + 2 I/min. 





Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-120HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-120HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice medii 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 9,5 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 187 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh 8,40 kW Tj = -7 °C COPd 3,16 -

Tj = +2 °C Pdh 5,12 kW Tj = +2 °C COPd 4,52 -

Tj=+7 °C Pdh 3,22 kW Tj = +7 °C COPd 6,44 -

Tj = +12 °C Pdh 2,52 kW Tj=+12 °C COPd 7,13 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 8,40 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 3,16 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 9,07 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 2,78 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv -7 ·c Temperatura limita de lucru TOL -10 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,4 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 3900 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/64 dB 

Consum electric anual QHE 4125 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-160HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-160HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice medii 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 13,0 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 177 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh 11,53 kW Tj = -7 °C COPd 2,86 -

Tj = +2 °C Pdh 6,98 kW Tj = +2 °C COPd 4,23 -

Tj=+7 °C Pdh 4,67 kW Tj = +7 °C COPd 6,21 -

Tj = +12 °C Pdh 3,90 kW Tj=+12 °C COPd 7,45 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 11,53 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 2,86 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 12,75 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 2,64 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv -7 ·c Temperatura limita de lucru TOL -10 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,3 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 4200 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/67 dB 

Consum electric anual QHE 5999 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-120HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-120HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice medii 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 9,1 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 135 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh 8,07 kW Tj = -7 °C COPd 2,11 -

Tj = +2 °C Pdh 4,78 kW Tj = +2 °C COPd 3,27 -

Tj=+7 °C Pdh 3,29 kW Tj = +7 °C COPd 4,89 -

Tj = +12 °C Pdh 2,64 kW Tj=+12 °C COPd 6,14 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 8,07 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 2,11 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 8,69 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 1,69 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv -7 ·c Temperatura limita de lucru TOL -10 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,4 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 3900 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/64 dB 

Consum electric anual QHE 5448 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-160HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-160HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice medii 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 12,5 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 128 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh 11, 10 kW Tj = -7 °C COPd 2,24 -

Tj = +2 °C Pdh 6,57 kW Tj = +2 °C COPd 3,06 -

Tj=+7 °C Pdh 4,30 kW Tj = +7 °C COPd 4,33 -

Tj = +12 °C Pdh 3,76 kW Tj=+12 °C COPd 5,75 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 11, 10 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 2,24 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 12,03 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 1,89 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv -7 ·c Temperatura limita de lucru TOL -10 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,5 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 4200 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/67 dB 

Consum electric anual QHE 7900 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-120HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-120HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice mai calde 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 10,8 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 255 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 10,30 kW Tj = +2 °C COPd 3,56 -

Tj=+7 °C Pdh 6,93 kW Tj = +7 °C COPd 5,74 -

Tj=+12 °C Pdh 3,05 kW Tj=+12 °C COPd 8,23 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 6,93 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 5,74 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 10,30 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 3,56 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv 7 ·c Temperatura limita de lucru TOL 2 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,5 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 3900 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/64 dB 

Consum electric anual QHE 2230 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-160HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-160HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice mai calde 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 13,9 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 247 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,90 kW Tj = +2 °C COPd 3,15 -

Tj=+7 °C Pdh 8,95 kW Tj = +7 °C COPd 5,38 -

Tj=+12 °C Pdh 4,03 kW Tj=+12 °C COPd 8,01 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 8,95 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 5,38 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 13,90 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 3,15 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv 7 ·c Temperatura limita de lucru TOL 2 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,0 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 4200 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/67 dB 

Consum electric anual QHE 2974 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-120HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-120HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice mai calde 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 10,6 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 162 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 10,16 kW Tj = +2 °C COPd 2,42 -

Tj=+7 °C Pdh 6,79 kW Tj = +7 °C COPd 3,47 -

Tj=+12 °C Pdh 2,99 kW Tj=+12 °C COPd 5,32 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 6,79 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 3,47 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 10,16 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 2,42 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv 7 ·c Temperatura limita de lucru TOL 2 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,4 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 3900 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/64 dB 

Consum electric anual QHE 3428 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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Hisense PARAMETRI TEHNICI 

Parametri tehnici 

Model: Unitate exterioara: AHW-160HC(E)DS1 

Unitate interioara: AHM-160HC(E)DSAA 

Pompa de caldura aer-apa: Da 

Pompa de caldura apa-apa: Nu 

Pompa de caldura solutie salina-apa: Nu 

Pompa de caldura temperatura joasa: Nu 

Echipat cu incalzitor suplimentar: Da 

fncalzitor combinat cu pompa de caldura: Nu 

Trebuie declarati parametri pentru Aplicatii de temperatura scazuta 

Trebuie declarati parametri pentru Conditii climatice mai calde 

Element Simbol Valoare Unitate Element Simbol Valoare Unitate I 

Capacitate nominala de incalzire (*) prated 14,2 kW 
Eficienta energetica a incalzirii sezoniere 

r,s 161 % a spatiului: 

Capacitatea de incalzire declarata pentru sarcina partiala la Coeficientul de performanta declarat sau raportul de energie 

temperatura interioara de 20 •c ,i temperatura exterioara Tj primara pentru sarcina partiala la temperatura interioara de 20 •c ,i 
temperatura exterioara Tj 

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,85 kW Tj = +2 °C COPd 2,38 -

Tj=+7 °C Pdh 9,15 kW Tj = +7 °C COPd 3,44 -

Tj=+12 °C Pdh 3,99 kW Tj=+12 °C COPd 5,28 -

Tj = temperatura bivalenta Pdh 9,15 kW Tj = temperatura bivalenta COPd 3,44 -

Tj = temperatura limita de lucru Pdh 13,85 kW Tj = temperatura limita de lucru COPd 2,38 -

Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 ·c (daca TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalenta Tbiv 7 ·c Temperatura limita de lucru TOL 2 ·c

Capacitate interval ciclic pentru incalzire Pcych - kW Eficienta interval ciclic COPcyc - -

Coeficient de degradare (**) Cdh 0,9 -
Temperatura limita de lucru la incalzirea 

WTOL - ·c
apei 

Consumul electric in alte moduri decat modul activ incalzitor suplimentar 

Modul Oprit p OFF 
0,005 kW Capacitate nominala de incalzire (*) Psup 0,4 kW 

Modul Termostat OFF (incalzire) P
TO 

0,009 kW 

Mod Stand by PSB 0,005 kW Tip de energie de intrare Electrica 

Mod Stand by PCK 0 kW 

Altele 

Control capacitate Variabil Debit nominal de aer in exterior 4200 m3/h 

Nivel sonar, interior/exterior L..vA 44/67 dB 

Consum electric anual QHE 4647 kWh 

lnformatii de contact 
Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd. 
No.218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China 

(*) Pentru incalzitoarele cu pompa de caldura �i incalzitoarele combinate cu pompa de caldura, puterea termica nominala Pnominala este egala 
cu sarcina de proiectare pentru incalzirea Pdesignh, iar puterea termica nominala a unui incalzitor suplimentar Psup este egala cu capacitatea 
suplimentara pentru incalzire sup(Tj). 

(**) Daca Cdh nu este determinat prin masurare, atunci coeficientul de degradare implicit este Cdh = 0,9. 
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